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米国大統領バラク オバマ様 

世界平和と貧困解消の実現のために、国連の民主化への努力を 

 

290-0003 日本国市原市辰巳台東 4-4-15 

                                    安田清 

拝啓、バラク様 

私は、日本の一市民です。 

あなたが新米国大統領として就任したことはまさに歴史的な出来事でした。これは米国の民主主義と理想主義の

結果がもたらしたものです。私はあなたの新しい理念と人々の福祉への誠実な立場を尊敬するものです。 

 

しかし、2009 年 1 月 22 日付けのホワイトハウスのホームページ、特に外交の政策案を読んで非常に失望しまし

た。その政策案には、「オバマ大統領とバイデン副大統領は米国とイスラエルの関係を強力に支持する。中東に

おいて我々の最優先かつ、議論の余地のない使命は、アメリカの最強の同盟国であるイスラエルの安全である」

とあります。あなたは、過去にイスラエルがパレスチナ人に行ってきたことは、すべて議論の余地がないものと

お考えでしょうか？これは過去の米国大統領と同様に、あなたが中東政策を変革しようと考えていないことを意

味します。 

 

イスラエルの人々は、ドイツのナチスによって民族浄化を経験しました。しかし、皮肉にもイスラエルは現在、

パレスチナ人の人間的な権利を無視しています。最近のガザへの侵攻は、イスラエルの過剰反応です。この侵攻

の結果、1500 人以上のパレスチナ人が殺され、生き残った人々はさらに困窮した生活を強いられています。確

かに、イスラエル側にも数十人の死者が出ました。しかし、今までのパレスチナ人とイスラエル人の死傷者を比

較して下さい。これは人種かつ地域的差別であると私は考えます。 

 

私はあなたがこの攻撃に対して、公的に意見を表明しなかったことに驚きました。米国が、議論の余地なきイス

ラエル支援を続ける限り、中東において米国に反対する人は、消えることはありません。現在、ガザは“天井の

ない刑務所”と呼ばれています。リンカーンは黒人奴隷を解放したことで尊敬を受けていますが、世界の人々は

あなたがガザの人々を“刑務所”から解放することを期待しています。 

 

現在、すべての国は世界傾向の影響を受けることなく過ごすことができません。これは、米国で発生した金融危

機が世界に広まったことによって証明されました。あなたはホームページで他国との協調を唱えながらも、先制

攻撃の可能性を示唆するなど、いまだに軍事力によって米国の優越性を維持しようとしています。 

 

今後の 10 年間、中国の GNP は米国のそれを上回り、20 年後にはインドもそれを上回ると予想されます。もし、

これらの発展途上の国々が、米国の経緯と同様に、国内の貧困に対処せず、莫大な予算を軍事に回し、かつ特定

の国を議論の余地なく支援すれば、社会的政治的な混乱が世界に生じます。あなたはこれらの国々にどのように

対処するつもりでしょうか？ 

 

私は、ここで、日本国憲法第 9 条を引用したいと思います。この 9 条では“日本国民は、正義と秩序を基調とす

る国際平和を誠実に希求し、国権の発動たる戦争と、武力による威嚇又は武力の行使は、国際紛争を解決する手

段としては、永久にこれを放棄する”と宣言しています。ご存じのように、この画期的な憲法は米国の支援によ



り制定されたものです。 

 

今こそ、戦争と貧困の問題に対して、ほかの手段での対策を考える時です。私は国連機能の強化と再編こそが唯

一の方法だと考えます。しかし、今まで米国は国連決議を無視し、さらにはその力を削減しようとしてきました。

たとえば、国連が地雷の禁止、地球温暖化の防止、イスラエルのパレスチナへの侵攻について決議したとき、米

国は拒否権を行使してきました。あなたのホームぺージの外交欄には、残念ながら国連についての項目が一切な

く、国際機関である国連へは従来と同様な態度をとることが推察されます。 

 

現在の国連の運営方法は、米国、ロシア、中国などの 5 大国（常任理事国）が特別な権利、すなわち拒否権を持

っています。これはなんと非民主的なシステムでしょうか！これは小国にたいする差別です。当然のことながら、

民主主義は、一人 1 票で、何人も拒否権を持てないことを基本とします。国連も一国一票で、拒否権を持てない

ような民主主義的な制度を導入すべきです。国内政治と同様に、国際政治も民主的に運営されるべきなのです。 

 

私は、あなたが国連システム民主化の先駆けになることを心から期待します。その結果、他の国々も国連決議に

従い、正義と秩序に基づいた国際法を順守するようになるでしょう。これこそが平和と貧困の解消にかんして、

世界の多くの人々が望んでいることなのです。 

 

私はあなたがキング牧師を崇拝していると聞きました。彼の夢は「人間が皮膚の色でなく、人格によって判断さ

れる」ことでした。そのために、彼は米国内の人種差別と闘いました。あなたは今、米国大統領になることによ

って、彼の夢の半分を実現したものと思います。そして、今、あなた米国内の貧困を解消しようとしています。

しかし、あなたの夢は米国内にとどまっており、世界には向いていないように思われます。もし、あなたが米国

の優越性の維持を優先する限り、あなたは世界の人々からの尊敬を失うでしょう。私の夢は、「国が経済や軍事

力でなく、平和と貧困の解消を祈念する態度によって評価される」ことです。 

 

あなたは世界中の貧困と人種差別、および国連の非民主性とも戦うべきです。私は、あなたがこれらの困難な課

題に勇気をもって取り組むことを期待します。世界の人々もそれを切望しています。オバマさん。 

Yes、You can.  And we can. 

 

もしお返事いただければ、望外の幸せです。 

敬具 

           

 安田 清 

 

 


